
4 ֶͼ

4.1 ϑΟϦϐͷ৴ెͷख1ࢴষ1અʙ11અ

• ࠩग़ਓʹ͍ͭͯͲͷΑ͏ʹॻ͔Ε͍ͯ·͔͢ɻWhat
do you know about the sender(s)? (v.1)

[A] ΩϦετɾΠΤεͷͰ͋ΔύϩͱςϞς ࠩग़ਓ

– ΩϦετɾΠΤεͷ

– ύϩͱςϞς

– ɺύϩ͕ॻ͍͍ͯΔࡍ࣮
ͷͱࢥΘΕΔɻ

[Ref ৽ڞಉ༁] 1 ΩϦετɾΠΤεͷͰ͋Δύ
ϩͱςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ͯɺΩϦετɾΠ
Τεʹ݁Ε͍ͯΔͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒ
ͼʹಜͨͪͱไͪͨऀɻ

ύϩͷʢ௨ৗͦ͏͑ߟΒΕ͍ͯ
Δʣॻ؆ʢϩʔϚɺ1ίϦϯτɺ̎ ί
ϦϯτɺΨϥςϠɺϑΟϦϐɺϑΟ
ϨϞϯɺ̍ςαϩχέʣϩʔϚ
ͷ৴ెͷखࢴҎ֎ɺ࿈໊ɻ

[Ref ಉ༁]1ڞձڠ ΩϦετɾΠΤεͷύϩͱ
ςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ΔΩϦετɾΠΤεʹ
͋Δͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹಜͨͪͱ
ไͪͨऀɻ

[Ref NIV] 1 Paul and Timothy, servants of Christ
Jesus, To all Godʟs holy people in Christ Jesus at
Philippi, together with the overseers and deacons:

[Ref NKJV] 1 Paul and Timothy, bondservants of
Jesus Christ, To all the saints in Christ Jesus who
are in Philippi, with the bishops and deacons:

[Greek]Παῦλος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι Χριστοῦ ᾿Ισσοῦ
πᾶσιν τοῖς ἁγίος ἐν Χριστῶͺ ᾿Ιησοῦ τοῖς ο᾿σ͂ιν ἐν
φιλίπποις σὺν ἐπισκόποις και διακόνοις,

[DQ] ύϩͱςϞςͲͷΑ͏ͳਓͨͪͰɺࣗ
ͨͪͷ͜ͱΛͲͷΑ͏ʹݺΜͰ͍·͔͢ɻ

[A] ʢυΡʔϩΠʣెͱݺͳ͍ɻ [Ref] Col 4:12 ͋ͳ͕ͨͨͷҰਓɺ
ΩϦετɾΠΤεͷΤύϑϥε
͕ɺ͋ͳ͕ͨͨʹΑΖ͘͠ͱͬݴ
͍ͯ·͢ɻ൴ɺ͋ͳ͕͕ͨͨ
શͳऀͱͳΓɺਆͷޚ৺Λͯ͢
֬৴͍ͯ͠ΔΑ͏ʹͱɺ͍ͭ͋
ͳ͕ͨͨͷͨΊʹ৺ʹ͍ͯͬف
·͢ɻ

(continued)
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[DQ] ΩϦετɾΠΤεͷͱͲͷΑ͏ͳͪ࣋ؾ
Ͱɺ͜ͷΑ͏ʹॻ͍͍ͯΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ [DQ] Θͨ͠ɺࣗ ͱΩϦετɾ

ΠΤεͱͷؔΛͲ͏ද͢ݱΔͩ
Ζ͏͔ɻ

[A] ΩϦετͷͱʹҰੜͱͲ·Δɻ

[DQ] ͳͥెͱݺͳ͍ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
ௐͤͣɺڧΛె

[A] ௐ͢Δඞཁ͕ͳ͍ɻڧͰ͋Δ͜ͱΛె

[Ref] Rm 1:1 ΩϦετɾΠΤεͷͨͪɺਆͷ
ԻͷͨΊʹબͼग़͞Εɺঌ͞Εͯెͱͳͬͨύ
ϩ͔Βɺʕʕ [Ref] 1Cor 7:22 ͱ͍͏ͷɺओ

ʹΑͬͯঌ͞ΕౕͨྴɺओʹΑ
ͬͯࣗ༝ͷʹ͞Εͨऀ͔ͩΒͰ
͢ɻಉ༷ʹɺओʹΑͬͯঌ͞Εͨ
ࣗ༝ͳͷऀɺΩϦετͷౕ
ྴͳͷͰ͢ɻ

[Ref] 1Cor 1:1 ਆͷޚ৺ʹΑͬͯঌ͞ΕͯΩϦε
τɾΠΤεͷెͱͳͬͨύϩͱɺܑఋιες
ω͔Βɺ

[Ref] 2Cor 1:1ਆͷޚ৺ʹΑͬͯΩϦετɾΠΤε
ͷెͱ͞ΕͨύϩͱɺܑఋςϞς͔ΒɺίϦ
ϯτʹ͋ΔਆͷڭձͱɺΞΧΠΞभͷશํʹॅ
Ήͯ͢ͷͳΔऀͨͪɻ

[Ref] Gal 1:1 ਓʑ͔ΒͰͳ͘ɺਓΛ௨ͯ͠Ͱ
ͳ͘ɺΠΤεɾΩϦετͱɺΩϦετΛऀࢮͷத
͔Β෮ͨͤ͞׆Ͱ͋ΔਆͱʹΑͬͯెͱ͞Ε
ͨύϩɺ

[Ref] 1Thess 2:7 Θͨͨͪ͠ɺΩϦετͷెͱ
ҖΛओு͢Δ͜ͱ͕Ͱ͖ͨͷͰ͢ɻ͔͠͠ɺݖͯ͠
͋ͳ͕ͨͨͷؒͰ༮ࢠͷΑ͏ʹͳΓ·ͨ͠ɻͪΐ
͏Ͳ͕ͦͷڙࢠΛେࣄʹҭͯΔΑ͏ʹɺ

(continued)
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[DQ] ςϞςͳͥɺ͜͜ʹՃ͑ΒΕ͍ͯΔͷͰ
͠ΐ͏͔ɻ

[ςϞς] Acts 16 ಉߦɺ2Cor 1:1, Col 1:1, Chess
1:1, 2Thess 1:1, Philemon 1ʢߦݴె 16ষͰ
֬ೝʣ

[Ref] 2:20 ςϞςͷΑ͏ʹΘͨ͠ͱಉ͍͡ࢥΛ๊
͍ͯɺʹͳͬͯ͋ͳ͕ͨͨͷ͜ͱΛ৺ʹ͔͚
͍ͯΔऀ΄͔ʹ͍ͳ͍ͷͰ͢ɻ

[DQ] ύϩͱςϞςೋਓ͕ࣥචऀͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A] ຆͲओޠʮΘͨ͠ʯͰɺύϩͷࣥචɺ͔͠
͠ɺςϞςΛՃ͔͑ͨͬͨͷͩΖ͏ɻ

[Note]ʮΘͨ͠ʯɺ1:3, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 16,
17, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 27, 30 ͳͲɺ54݅ɺΘ
ͨͨͪ͠ɺ̔ΧॴͷΈɻ1:2, 3:3, 15, 16, 17, 20,
21, 4:20

[Ref] 1:2 Θͨͨͪ͠ͷͰ͋ΔਆͱओΠΤεɾΩ
Ϧετ͔ΒͷܙΈͱฏ͕ɺ͋ͳ͕ͨͨʹ͋ΔΑ
͏ʹɻ

[Ref] 3:17ܑఋͨͪɺօҰॹʹΘͨ͠ʹ฿͏ऀͱͳ
Γͳ͍͞ɻ·ͨɺ͋ͳ͕ͨͨͱಉ͡Α͏ʹɺΘͨ
ͨͪ͠Λൣͱͯ͠าΜͰ͍ΔਓʑʹΛ͚ͳ
͍͞ɻ

[Ref] 4:20Θͨͨͪ͠ͷͰ͋Δਆʹɺӫޫ͕ੈʑ
Γͳ͋͘Γ·͢Α͏ʹɺΞʔϝϯɻݶ

[DQ]Θͨ͠ͱҰਓশ୯Ͱ͔͖ɺςϞςҎ֎ʹɺ
ಉऀߦ͍ͨͷͰͳ͍͔ͱ͍ࢥ·͕͢ɺͦΕͰ
ɺͳͥɺςϞςͷ໊ೖΕͯ͋ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
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• ड͚औΓਓʹ͍ͭͯͲͷΑ͏ʹॻ͔Ε͍ͯ·͔͢ɻ
What do you know about the recipient(s)? (v.1)
ɹ ड͚औΓਓ

[Ref ৽ڞಉ༁] 1 ΩϦετɾΠΤεͷͰ͋Δύ
ϩͱςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ͯɺΩϦετɾΠ
Τεʹ݁Ε͍ͯΔͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒ
ͼʹಜͨͪͱไͪͨऀɻ

[Ref ಉ༁]1ڞձڠ ΩϦετɾΠΤεͷύϩͱ
ςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ΔΩϦετɾΠΤεʹ
͋Δͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹಜͨͪͱ
ไͪͨऀɻ

[ؠ] 1 ΩϦετɾΠΤεͷʤౕྴͨΔʥͰ͋Δ
ύϩͱςϞς͕ɺϑΟϦϐʹ͍ΔɺΩϦετɾΠ
Τεʹ͋Δͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹಜ
ͨͪͱࣥͪͨࣄͱʹʤ͜ͷखࢴΛॻ͖ૹΔʥɻ

[Ref NIV] 1 Paul and Timothy, servants of Christ
Jesus, To all Godʟs holy people in Christ Jesus at
Philippi, together with the overseers and deacons:

[Ref NKJV] 1 Paul and Timothy, bondservants of
Jesus Christ, To all the saints in Christ Jesus who
are in Philippi, with the bishops and deacons:

[DQ] ϑΟϦϐʹ͍ΔΩϦετɾΠΤεʹ͋Δ͢
ͯͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹಜͨͪͱไͨऀ
ͪɻ ͱͲͷΑ͏ͳҙຯͰ͠ΐ͏͔ɻ

(continued)
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[DQ] ʮͳΔऀͨͪʯͱ ͳΔऀͨͪʁ

[Ref] Mt 16:19 Θͨ͋͠ͳͨʹ
ఱͷࠃͷݤΛत͚Δɻ͋ͳ͕ͨ
্Ͱͭͳ͙͜ͱɺఱ্Ͱͭͳ
͕ΕΔɻ͋ͳ্͕ͨͰղ͘͜ͱ
ɺఱ্Ͱղ͔ΕΔɻʯ

[A] తͳχϡΞϯε͕͋Δɻچ

[Ref] Nm 23:9Θͨ͠ࢁؠͷ͔Β൴ΒΛݟʗٰ
ͷ্͔Β൴ΒΛݟ͢ɻݟΑɺ͜ΕಠΓΕͯ
ॅΉຽʗࣗΛॾࠃͷຽͷ͏ͪʹ͑ͳ͍ɻ

[Ref] Ps 147:20 Ͳͷࠃʹରͯ͠ʗ͜ͷΑ͏ʹܭ
ΒΘΕͨ͜ͱͳ͍ɻ൴Βओͷ͖ࡋΛΓ͑ͳ
͍ɻϋϨϧϠɻ

[Ref] Ex 19:5,6 ɺ͠Θͨ͠ͷʹฉ͖ै͍ʗࠓ
Θͨ͠ͷܖΛकΔͳΒʗ͋ͳͨͨͪͯ͢
ͷຽͷؒʹ͋ͬͯʗΘͨ͠ͷๅͱͳΔɻੈք͢
ͯΘͨ͠ͷͷͰ͋Δɻ6 ͋ͳͨͨͪɺΘͨ
͠ʹͱͬͯʗ࢘ࡇͷԦࠃɺͳΔࠃຽͱͳΔɻ͜
Ε͕ɺΠεϥΤϧͷਓʑʹޠΔ͖ݴ༿Ͱ͋Δɻʯ

[Ref] Lv 19:1,2 ओϞʔηʹͤڼʹͳͬͨɻ 2 Π
εϥΤϧͷਓʑͷڞಉମશମʹ͍ݴ͏ͯ͛͜ࠂͳ
͍͞ɻ͋ͳͨͨͪͳΔऀͱͳΓͳ͍͞ɻ͋ͳ
ͨͨͪͷਆɺओͰ͋ΔΘͨ͠ͳΔऀͰ͋Δɻ

[Ref] Dt 7:6 ͋ͳͨɺ͋ͳͨͷਆɺओͷͳΔຽ
Ͱ͋Δɻ͋ͳͨͷਆɺओͷ໘ʹ͍Δͯ͢ͷ
ຽͷத͔Β͋ͳͨΛબͼɺࣗޚͷๅͷຽͱ͞Ε
ͨɻ (Dt 14:2)

[DQ] ʮΩϦετɾΠΤεʹ͋Δɾ݁Ε͍ͯΔʯ
ͱɺ

[Ref] John 15:1-11

[DQ] ͳΔͷͨͪʁ ϑΟϦϐڭձͷΈͳ͞Μ
ͱಉ͡Ͱ͠ΐ͏͔ɻ

[A] ਆͷͨΊʹੜ͖ΔΑ͏ʹͱɺΩϦετɾΠΤε
ʹ͋ͬͯɺ͜ ͷੈ͔Βผ͞Εͨਓʑɺͭ ·Γɺશ
ΩϦετऀΛ͢͞ɻʮਆͷॴ༗ͱ͞Εͨຽʯ

[Ref] 1Pet 2:9͔͠͠ɺ͋ ͳ͕ͨͨɺબΕͨຽɺ
Ԧͷܥ౷ΛҾ࢘͘ࡇɺͳΔࠃຽɺਆͷͷͱͳͬ
ͨຽͰ͢ɻͦΕɺ͋ͳ͕ͨͨΛ҉ҋͷத͔Βڻ
͖͘ޫͷதͱট͖ೖΕͯͩͬͨ͘͞ํͷྗ͋
ΔۀΛɺ͋ͳ͕͕ͨͨ͑͘ΔͨΊͳͷͰ͢ɻ

[Note] ࠩग़ਓʹɺૹΓઌʹɺΩϦετɾΠΤ
εͱ͍͏͜ͱ͕ೖ͍ͬͯΔɻ

[DQ] ΩϦετɾΠΤεɺΠΤεɾΩϦετɺΠΤ
εɺΩϦετ

(continued)
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[Ref ৽ڞಉ༁] 1 ΩϦετɾΠΤεͷͰ͋Δύ
ϩͱςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ͯɺΩϦετɾΠ
Τεʹ݁Ε͍ͯΔͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒ
ͼʹಜͨͪͱไͪͨऀɻ ͳΒͼʹಜͨͪͱไͪͨऀʁ

ಛʹ͋Δׂͷਓͨͪʹ͑ͨ
͍ϝοηʔδ͕͋ͬͨͷͩΖ͏ɻ

[Ref ಉ༁]1ڞձڠ ΩϦετɾΠΤεͷύϩͱ
ςϞς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ΔΩϦετɾΠΤεʹ
͋Δͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹಜͨͪͱ
ไͪͨऀɻ

ɹ[ؠ] 1 ΩϦετɾΠΤεͷʤౕྴͨΔʥͰ͋
ΔύϩͱςϞς͕ɺϑΟϦϐʹ͍ΔɺΩϦετɾ
ΠΤεʹ͋Δͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹ
ಜͨͪͱࣥͪͨࣄͱʹʤ͜ͷखࢴΛॻ͖ૹΔʥɻ

[Ref NIV] 1 Paul and Timothy, servants of Christ
Jesus, To all Godʟs holy people in Christ Jesus at
Philippi, together with the overseers and deacons:

[Ref NKJV] 1 Paul and Timothy, bondservants of
Jesus Christ, To all the saints in Christ Jesus who
are in Philippi, with the bishops and deacons:

[DQ] ͳͥɺಜͨͪͱɺไͪͨऀΛɺͳΒͼʹ
Ͱ݁ΜͰ͍Δͷ͔ɻ

[A] ಜʢΤϐετϙΠ ʣɾࣥࣄʢσΟΞίϊΠɿ ʢϓϨεϏϡςϩεʣActs
20:17,18, Tit 1:5-7͠ɾ͑ΔਓɾσΟΞίωΠϯ Acts 6:2,3ʣ

ἐπισκοπος an overseer a man charged with the

duty of seeing that things to be done by others
are done rightly, any curator, guardian or super-
intendent the superintendent, elder, or overseer of
a Christian church

Acts 20:28, 1Tim 3:2, Tit 1:7, 1Pe 2:25
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• ߦݴె 16ষʹΑΔͱɺύϩୡ͕ϑΟϦϐΛ
ॳʹ๚ͨ͠ͱ͖ɺͲͷΑ͏ͳ͜ͱ͕͋ΓɺͲ࠷
ͷΑ͏ͳਓͨͪͱग़ձ͍·͔ͨ͠ɻWho did Paul
and his company meet when they visited Philippi
for the first time, according to Acts 16? What
happened there? (Acts 16)

[Ref] ಡΉͷɺߦݴె 16ষશମɻϑΟϦϐ
ʹ͍ͭͯɺActs 16:11-40

[Ref] Acts 16:1-3 (Timothy) 1ύϩɺσϧϕʹ
Ϧετϥʹͨͬߦɻͦ͜ʹɺ৴ऀͷϢμϠ්
ਓͷࢠͰɺΪϦγΞਓΛʹͭ࣋ɺςϞςͱ͍
͏ఋ͍͕ͨࢠɻ2 ൴ɺϦετϥͱΠίχΦϯͷ
ܑఋͷؒͰධͷྑ͍ਓͰ͋ͬͨɻ 3 ύϩɺ
͜ͷςϞςΛҰॹʹ࿈Ε͔͖ͯͨͬͨߦͷͰɺͦ
ͷํʹॅΉϢμϠਓͷखલɺ൴ʹׂྱΛत͚ͨɻ
͕ΪϦγΞਓͰ͋Δ͜ͱΛɺօ͕͍ͬͯͨ
͔ΒͰ͋Δɻ Acts 16:4-11 ϚέυχΞ

12͔ͦ͜ΒɺϚέυχΞभୈҰ۠
ͷࢢͰɺϩʔϚͷ২ຽࢢͰ͋
ΔϑΟϦϐʹͨͬߦɻͦͯ͠ɺ͜
ͷொʹؒͨ͠ࡏɻ

– 13҆ଉʹொͷΛग़ͯɺفΓͷॴ͕͋Δ
ͱࢥΘΕΔͨͬߦʹ؛ɻ

– 14ςΟΞςΟϥࢢग़ͷࢵΛ͏ਓͰɺਆ
Λ͕͋ΊΔϦσΟΞ

– 16 ͍ͷྶʹऔΓ͔ͭΕ͍ͯΔঁౕྴ

– 19 ͱ͜Ζ͕ɺ͜ͷঁͷओਓͨͪɺۚ͏͚
ͷΈ͕ͳ͘ͳͬͯ͠·ͬͨ͜ͱΛΓɺύ
ϩͱγϥεΛัΒ͑ɺਓʹҾ͖ͨ͢Ί
ࠈޙɻʢͦͷͨͬߦҾཱ͖ͯͯʹ 23ʣ

– 33, 34 ·ͩਅதͰ͕͋ͬͨɺकೋਓΛ
࿈ΕͯͯͬߦଧͪইΛચͬͯΓɺࣗՈ
ͷऀօ͙͢ʹચྱΛड͚ͨɻ͜ͷޙɺೋ
ਓΛࣗͷՈʹҊͯ͠৯ࣄΛग़͠ɺਆΛ৴
͡Δऀʹͳͬͨ͜ͱΛՈͱͲتΜͩɻ

– 37ͱ͜Ζ͕ɺύϩԼͨͪʹͨͬݴɻʮߴ
Θͨͭ࣋͠ΛݖຽࢢͷࠃɺϩʔϚఇͪͨ
ͨͪΛɺࡋʹ͔͚ͣʹެऺͷ໘લͰฬଧͬ
͔ͯΒͨ͠ࠈͷʹɺࠓͻ͔ͦʹऍ์͠Α͏
ͱ͢Δͷ͔ɻ͍ɺͦΕ͍͚ͳ͍ɻͨߴ
͕ͪࣗͰ͜͜དྷͯɺΘͨͨͪ͠Λ࿈Εग़
͖ͩ͢ɻʯ

– 40࿚Λग़ͨೋਓɺϦσΟΞͷՈʹܑͯͬߦ
ఋͨͪʹձ͍ɺ൴ΒΛྭ·͔ͯ͠Βग़ൃͨ͠ɻ

Βͳ͚ΕͳΒͳ͔ͬͨɻڈ

(continued)
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ͦͷޙͷؔ

1. ,ɿ4:15ۚݙ 16 15 ϐϦϐͷਓͨͪΑɻ͋ͳ
͕͍ͨͨͬͯΔͱ͓ΓɺΘ͕ͨ͠ԻΛ
એ࢝͠Ίͨ͜ΖɺϚέυχϠ͔Βग़͔͚ͯ
ɺͷΓͱΓΛͯ͠Θͨ͠ͷಇ͖࣌ͨͬߦ
ձɺ͋ͳ͕ͨͨͷ΄͔ʹશڭՃͨ͠ࢀʹ
͘ແ͔ͬͨɻ16 ·ͨςαϩχέͰɺҰ࠶
ͳΒͣɺΛૹͬͯΘͨ͠ͷܽΛิͬͯ͘
Εͨɻ

2. ঁੑɿ4:2,3 2 Θͨ͠ΤϘσΟΞʹקΊɺ·
ͨγϯςΟέʹקΊ·͢ɻओʹ͓͍ͯಉ͡ࢥ
͍Λ๊͖ͳ͍͞ɻ3 ͳ͓ɺਅ࣮ͷऀྗڠΑɺ
͋ͳͨʹ͓͍͠ئ·͢ɻ͜ͷೋਓͷ්ਓΛ
໊ʹɻೋਓɺ໋ͷॻ͍ͩͯ͛͋ͯ͑͘͞ࢧ
Λ͞هΕ͍ͯΔΫϨϝϯεଞͷͪͨऀྗڠ
ͱྗΛ߹ΘͤͯɺԻͷͨΊʹΘͨ͠ͱڞʹ
ઓͬͯ͘ΕͨͷͰ͢ɻ

3. ΤύϑϩσΟτɿ25 ͱ͜ΖͰΘͨ͠ɺΤύ
ϑϩσΟτΛͦͪΒʹ͞ؼͶͳΒͳ͍ͱߟ
͍͑ͯ·͢ɻ൴Θͨ͠ͷܑఋɺऀྗڠɺઓ
༑Ͱ͋Γɺ·ͨɺ͋ ͳ͕ͨͨͷऀͱͯ͠ɺΘ
ͨ͠ͷځͷͱ͖ไऀͱͳͬͯ͘Ε·ͨ͠
͕ɺ26͖͠Γʹ͋ͳ͕ͨͨҰಉͱձ͍͕ͨͬ
͓ͯΓɺࣗͷප͕͋ؾͳ͕ͨͨʹΒΕͨ
͜ͱΛ৺͍ۤͯͬ͘͠ࢥΔ͔ΒͰ͢ɻ27 ࣮
ͷॏපʹ͔͔Γ·͕ͨ͠ɺਆࢮɺ൴ͻΜࡍ
൴Λ࿁ΕΜͰ͍ͩ͘͞·ͨ͠ɻ൴͚ͩͰͳ
͘ɺΘͨ͠Λ࿁ΕΜͰɺ൵͠ΈΛॏͶͣʹ
ΉΑ͏ʹ͍ͯͩ͘͠͞·ͨ͠ɻ28ͦ͏͍͏ࡁ
Θ͚Ͱɺେ͗ٸͰ൴ΛૹΓ·͢ɻ͋ͳ͕ͨͨ
࠶ձΛتͿͰ͠ΐ͏͠ɺΘͨ͠൵͠Έ͕
Β͙Ͱ͠ΐ͏ɻ
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• ͲͷΑ͏ͳفΓͷ͜ͱͰ࢝Ί͍ͯ·͔͢ɻWhat
is the first prayer? (v2) Έͱฏܙ

[Ref] 2Θͨͨͪ͠ͷͰ͋ΔਆͱओΠΤεɾΩϦε
τ͔ΒͷܙΈͱฏ͕ɺ͋ͳ͕ͨͨʹ͋ΔΑ͏ʹɻ

[Ref [ಉ༁ڞձڠ 2 ͷͳΔਆͱओΠΤεɾͪͨࢲ
ΩϦετ͔ΒɺܙΈͱฏ͕͋ͳ͕ͨͨʹ͋Γ·
͢Α͏ʹɻ

[Ref NIV] 2 Grace and peace to you from God our
Father and the Lord Jesus Christ.

[Ref NKJV] 2 Grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.

[DQ] ʮܙΈʯͱԿͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Note] ΈʢΧϦεɿடংɾඒ͠͞ɾૉΒ͍͠ܙ
ͷΛ༩͑Α͏ͱ͍͏ئɾͦͷಇ͖ʣ Έܙ χαρις : I. grace that which

affords joy, pleasure, delight,
sweetness, charm, loveliness:
grace of speech
II. good will, loving-kindness,
favour of the merciful kindness
by which God, exerting his holy
influence upon souls, turns them
to Christ, keeps, strengthens,
increases them in Christian faith,
knowledge, affection, and kindles
them to the exercise of the
Christian virtues
III. what is due to grace the spir-
itual condition of one governed
by the power of divine grace the
token or proof of grace, benefit
a gift of grace benefit, bounty
IV thanks, (for benefits, services,
favours), recompense, reward

[Ref] 2Cor 8:4 ͳΔऀͨͪΛॿ͚ΔͨΊͷ࣊ળ
ͷۀͱไࢀʹՃͤͯ͞΄͍͠ͱɺ͖͠ΓʹΘͨ
ग़ͨͷͰͨ͠ɻ͍ئʹͪͨ͠

[DQ] ύϩखࢴͷ࠷ॳɺ͜ͷೋͭͷ͜ͱͰ
Ί·͕͢ɺԿΛ͍͑ͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻ࢝

[A]ਆ༷͔ΒͷܙΈͱɺਆ༷ͷฏʹΛ͚Δ͜
ͱΛ͍ئɻ

[DQ] ͳ͍ঢ়ଶͱ͡ײΈΛҙࣝ͠ͳ͍ɺฏΛܙ
ͲͷΑ͏ͳঢ়ଶͩΖ͏͔ɻ

[DQ] ͳͥʮΘͨͨͪ͠ͷͰ͋ΔਆͱओΠΤεɾ
ΩϦετ͔ΒʯͳͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

(continued)
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[DQ] ͜͜ͰݴΘΕ͍ͯΔʮฏʯͱԿͰ͠ΐ
͏͔ɻ

[A] ਆ༷͔Β༩͑ΒΕͨɺਆ༷ͱͷɺฏ͕͋Δ
͡ΐ͏͍ͨɻ

[Ref] Rm 5:1,2 ͜ͷΑ͏ʹɺΘͨͨͪ͠৴ڼʹ
Αͬͯٛͱ͞Εͨͷ͔ͩΒɺΘͨͨͪ͠ͷओΠΤ
εɾΩϦετʹΑͬͯਆͱͷؒʹฏΛಘ͓ͯΓɺ
͜ͷΩϦετͷ͓ӄͰɺࠓͷܙΈʹ৴ڼʹΑͬͯ
ಋ͖ೖΕΒΕɺਆͷӫޫʹ͔͋ͣΔرΛތΓʹ
͍ͯ͠·͢ɻ

[Ref] Eph 2:14-16 ࣮ʹɺΩϦετΘͨͨͪ͠ͷ
ฏͰ͋Γ·͢ɻೋͭͷͷΛҰͭʹ͠ɺࣗޚ
ͷʹ͓͍ͯఢҙͱ͍͏ִͯͷนΛऔΓյ͠ɺ15
Ε·ͨ͠ɻ͜͏͞غଇͱռͣ͘Ίͷ๏Λഇن
ͯ͠ΩϦετɺํΛࣗޚʹ͓͍ͯҰਓͷ৽
͍͠ਓʹΓ্͛ͯฏΛ࣮͠ݱɺ16ेࣈՍΛ௨
ͯ͠ɺ྆ऀΛҰͭͷମͱͯ͠ਆͱղͤ͞ɺेࣈ
ՍʹΑͬͯఢҙΛ໓΅͞Ε·ͨ͠ɻ [DQ] Mt5:9 ͱ͍ؔͯ͠·͢

͔ɻ[Ref] Mt 5:9 ฏΛ࣮͢ݱΔਓʑɺ͍Ͱ͋Δɺ
ʗͦͷਓͨͪਆͷࢠͱݺΕΔɻ

[Ref] John 16:31-33ΠΤε͓͑ʹͳͬͨɻʮࠓ
Α͏͘ɺ৴͡ΔΑ͏ʹͳͬͨͷ͔ɻ 32 ͕ͩɺ͋
ͳ͕͕ͨͨࢄΒ͞ΕͯࣗͷՈʹͯͬ͠ؼ·͍ɺΘ
ͨ͠ΛͻͱΓ͖Γʹ͢Δ͕࣌དྷΔɻ͍ɺطʹདྷ
͍ͯΔɻ͔͠͠ɺΘͨ͠ͻͱΓͰͳ͍ɻ͕ɺ
Δ͔Βͩɻ͍ͩͯ͘͞ʹڞ 33͜ΕΒͷ͜ͱΛ͠
ͨͷɺ͋ͳ͕͕ͨͨΘͨ͠ʹΑͬͯฏΛಘΔ
ͨΊͰ͋Δɻ͋ͳ͕ͨͨʹੈͰ͕ۤ͋Δɻ͠
͔͠ɺ༐ؾΛग़͠ͳ͍͞ɻΘͨ͠طʹੈʹউͬ
͍ͯΔɻʯ

[Ref] John 14:27Θͨ͠ɺฏΛ͋ͳ͕ͨͨʹ
͠ɺΘͨ͠ͷฏΛ༩͑ΔɻΘͨ͜͠ΕΛɺੈ
͕༩͑ΔΑ͏ʹ༩͑ΔͷͰͳ͍ɻ৺Λ૽͕ͤΔ
ͳɻ͓ͼ͑Δͳɻ

[DQ]ʮΘͨͨͪ͠ͷͰ͋ΔਆͱओΠΤεɾΩϦ
ετʯͲͷΑ͏ͳؔͰ͠ΐ͏͔ɻ
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• ϑΟϦϐͷਓͨͪʹ͍ͭͯɺͲͷΑ͏ʹड़͍ͯ·
͔͢ɻWhat does Paul say about the Philippians?
(vs 3-6)

[Ref] 3-6 Θͨ͠ɺ͋ͳ͕ͨͨͷ͜ͱΛ͜ى͍ࢥ
͢ʹɺΘͨ͠ͷਆʹ͠ँײɺ 4 ͋ͳ͕ͨͨҰಉ
ͷͨΊʹفΔʹɺ͍ͭتͼΛ͍ͬͯͯͬف ͜ͷखࢴʹʮتͼʯͱ͍͏ݴ༿

͕ଟ͍ɻ·͢ɻ 5 ͦΕɺ͋ͳ͕͕ͨͨ࠷ॳͷ͔Βࠓ
·ͰɺԻʹ͔͍͋ͣͬͯΔ͔ΒͰ͢ɻ6 ͋ͳͨ
͕ͨͷதͰળ͍ۀΛ࢝ΊΒΕͨํ͕ɺΩϦετɾΠ
Τεͷ·ͰʹɺͦͷۀΛ͛ͯͩ͘͠͞Δͱɺ
Θͨ֬͠৴͍ͯ͠·͢ɻ

[Ref ॻڠձڞಉ༁] 3 ɺ͋ࢲ ͳ͕ͨͨͷ͜ͱΛ
ɺ4͠ँײʹͷਆࢲʹɺ͢͜ى͍ࢥ ͋ͳ͕ͨͨ
ҰಉͷͨΊʹفΔʹɺ͍ͭتͼΛͬͯͬف
͍ͯ·͢ɻ5 ͦΕɺ͋ͳ͕͕ͨͨ࠷ॳͷ͔Β
Δ·ͰɺԻʹ͔͍͋ͣͬͯΔ͔ΒͰ͢ɻࢸʹࠓ
6 ͋ͳ͕ͨͨͷؒͰળ͍ۀΛ࢝ΊΒΕͨํ͕ɺΩ
ϦετɾΠΤεͷ·ͰʹͦͷۀΛͯͩ͘͠
͞Δͱɺࢲ֬৴͍ͯ͠·͢ɻ

[Ref NIV] 3 I thank my God every time I remem-
ber you. 4 In all my prayers for all of you, I always
pray with joy 5 because of your partnership in the
gospel from the first day until now, 6 being con-
fident of this, that he who began a good work in
you will carry it on to completion until the day of
Christ Jesus.

[Ref NKJV] 3 I thank my God upon every remem-
brance of you, 4 always in every prayer of mine
making request for you all with joy, 5 for your fel-
lowship in the gospel from the first day until now,
6 being confident of this very thing, that He who
has begun a good work in you will complete it until
the day of Jesus Christ;

[DQ] ͜ͷ͜ͱΛฉ͍ͯɺड͚खͱͯ͠ɺͲͷ
Α͏ͳ͜ͱΛ͡ײ·͔͢ɻ(v3,4)

[DQ]ʮΘͨ͠ͷਆʯͱͳͥ͏ݴͷͰ͠ΐ͏͔ɻ(3)

[DQ] ԿͰ͠ΐ͏͔ɻڌͷࠜँײͼت

[A]ʮ͋ͳ͕͕ͨͨ࠷ॳͷ͔Βࠓ·ͰɺԻʹ
͔͍͋ͣͬͯΔ͔ΒͰ͢ʯʢ5ʣ

[DQ] ͲͷΑ͏ͳ͜ͱΛʮ͋ͳ͕ͨͨҰಉͷͨΊʹ
ʢͱΓͳͯ͠ʣͯͬفʯ͍ͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
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• ʮԻʹ͔͍͋ͣͬͯΔʯͱͲͷΑ͏ͳҙຯͰ
͠ΐ͏͔ɻWhat does ‘partnership in the gospel’
mean? (v5)

[A] partnership ͷΑ͏ͳɺڞʹɺҰॹʹɺؔΘͬ
͍ͯΔɺͦΕ͕ɺίΠϊχΞɻ

[Ref] 5 ͦΕɺ͋ͳ͕͕ͨͨ࠷ॳͷ͔Βࠓ·
ͰɺԻʹ͔͍͋ͣͬͯΔ͔ΒͰ͢ɻ ༩Δ κοινωνία fellowship, asso-

ciation, community, communion,
joint participation, intercourse
A. the share which one has in any-
thing, participation
B. intercourse, fellowship, inti-
macy the right hand as a sign and
pledge of fellowship (in fulfilling
the apostolic office)
C. a gift jointly contributed, a col-
lection, a contribution, as exhibit-
ing an embodiment and proof of
fellowship
Phil 2:1, 3:10, 1John 1:3, 6, 7

[Ref ৽վ༁] 5 ͋ͳ͕͕ͨͨɺ࠷ॳͷ͔Βࠓ·
ͰɺԻΛΊΔ͜ͱʹ͔͋ͣͬͯདྷͨ͜ͱΛײ
ँ͍ͯ͠·͢ɻ

[Ref NIV] 5 because of your partnership in the
gospel from the first day until now,

[Ref NKJV] 5 for your fellowship in the gospel from
the first day until now,

[DQ] ॳͷ͕ɺActs࠷ 16 ͷࣄهΛҙຯ͢Δͱ͢
ΔͱɺͲͷΑ͏ͳ͜ͱ͕͑ߟΒΕ·͔͢ɻ
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• ʮળ͍ۀʯʢ6ʣͱԿΛ͢͞ͷͰ͠ΐ͏͔ɻWhat
is good work in verse 6?

[DQ] ʮ͋ͳ͕ͨͨͷதͰળ͍ۀΛ࢝ΊΒΕͨํʯ
ͱͩΕͰ͔͢ɻ

[A] ͓ͦΒ͘ਆ༷ɻ

[Ref]ɹ 6. ͋ͳ͕ͨͨͷதͰળ͍ۀΛ࢝ΊΒΕͨ
ํ͕ɺΩϦετɾΠΤεͷ·ͰʹɺͦͷۀΛ
͛ͯͩ͘͠͞ΔͱɺΘͨ֬͠৴͍ͯ͠·͢ɻ

[Refॻڠձڞಉ༁] 6͋ͳ͕ͨͨͷؒͰળ͍ۀΛ
ͦʹΊΒΕͨํ͕ɺΩϦετɾΠΤεͷ·Ͱ࢝
ͷۀΛͯͩ͘͠͞Δͱɺࢲ֬৴͍ͯ͠·͢ɻ

[Ref NIV] 6 being confident of this, that he who
began a good work in you will carry it on to com-
pletion until the day of Christ Jesus.

[Ref NKJV] 6 being confident of this very thing,
that He who has begun a good work in you will
complete it until the day of Jesus Christ;

[Ref] 2Cor 5:17 ͔ͩΒɺΩϦετͱ݁ΕΔਓ
ͩΕͰɺ৽͘͠͞ΕͨऀͳͷͰ͢ɻ͍ݹ
ͷա͗ڈΓɺ৽͍͠ͷ͕ੜͨ͡ɻ

[Ref] 1Cor 1:7,8͋ͳ͕ͨͨࣀʹԿҰ͚ͭܽΔ
ͱ͜Ζ͕ͳ͘ɺΘͨͨͪ͠ͷओΠΤεɾΩϦετ
ͷݱΕΛͪΜͰ͍·͢ɻ8 ओޙ࠷·Ͱ͋ͳ
͕ͨͨΛ͔ͬ͠Γͯ͑ࢧɺΘͨͨͪ͠ͷओΠΤεɾ
ΩϦετͷʹɺඇͷ͏ͪͲ͜Ζͷͳ͍ऀʹͯ͠
͍ͩ͘͞·͢ɻ

[Ref] Phil 3:16 ͍ͣΕʹͤΑɺΘͨͨͪ͠౸ୡ
ͨ͠ͱ͜Ζʹ͍ͯͮجਐΉ͖Ͱ͢ɻ

[A] มֵɾਆ༷ͷ࠶ͷۀ

(continued)
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[DQ] ͜ͷʮળ͍ۀʯ͍ͭ͡ΊΒΕɺ͍ͭ·Ͱ
ଓ͘ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ [Ref] Mt 4:17ͦͷͱ͖͔ΒɺΠΤ

εɺʮչ͍վΊΑɻఱͷࠃۙͮ
͍ͨʯͱͯͬݴɺએ͑࢝ΊΒ
Εͨɻ

[A] ͡·ΓɿୈҰٛతʹɺਆͷํΛ͍͋ͯΔ
͖ͩ͠ͱ͖ɻୈೋٛతʹɺ͡Ί͔Βɻ

ɿΩϦετͷɺ

[Ref] 1Cor 13:12 Θͨͨͪ͠ɺࠓɺڸʹ͓΅Ζ
ʹөͬͨͷΛ͍ͯݟΔɻ͕ͩͦͷͱ͖ʹɺإ
ͱإͱΛ߹ΘͤͯݟΔ͜ͱʹͳΔɻΘͨ͠ɺࠓ
Ұ෦͔͠Βͳ͘ͱɺͦͷͱ͖ʹɺ͖ͬ
ΓΒΕ͍ͯΔΑ͏ʹ͖ͬΓΔ͜ͱʹͳΔɻ

[Ref] 1John 3:2 Ѫ͢ΔऀͨͪɺΘͨͨͪ͠ɺࠓ
Ͱ͕͢ɺࣗࢠਆͷʹط ͕ͲͷΑ͏ʹͳΔ͔ɺ·
ͩࣔ͞Ε͍ͯ·ͤΜɻ͔͠͠ɺݱ͕ࢠޚΕΔͱ͖ɺ
ͱͳΔͱ͍͏͜ͱΛ͍ͬͯ·͢ɻऀͨࣅʹࢠޚ
ͳͥͳΒɺͦͷͱ͖ࢠޚΛ͋Γͷ··ʹݟΔ͔Β
Ͱ͢ɻ

[Note] Please be patient. God is not finished with
me yet.

[DQ] ʮ͛͠Δʯʮ͢ΔʯͲͷΑ͏ͳঢ়
ଶΛ͍ͯͬݴΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ]Θͨͨͪ͠ɺ·ͨɺϐϦϐͷͻͱͨͪɺͨ
ͩɺʮળ͍ۀʯͷΛ͍ͬͯΕྑ͍ͷͰ͠ΐ
͏͔ɻ ਆͷۀਓͷۀͰͳ͍ʁ

[Ref] Jas 2:28-22, 22 ΞϒϥϋϜͷ৴͕ͦڼͷ͍ߦ
ͱڞʹಇ͖ɺ৴͍ߦ͕ڼʹΑͬͯ͞Εͨ͜ͱ
͕ɺ͜ΕͰ͔ΔͰ͠ΐ͏ɻ
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• ύϩͷϑΟϦϐͷ৴ెͷ͍ࢥʹ͍ͭͯͲͷΑ
͏ʹॻ͔Ε͍ͯ·͔͢ɻWhat does Paul describe
his heart toward the Philippians? (v7,8) [DQ] Έʹ͔͋ͣΔऀͱ͠ܙʹڞ

ͯɺ৺ʹཹΊ͍ͯΔͱʁ[Ref] 7 Θ͕ͨ͋͠ͳ͕ͨͨҰಉʹ͍ͭͯ͜ͷΑ͏
Ε͞ېΔͷɺવͰ͢ɻͱ͍͏ͷɺ͑ߟʹ
͍ͯΔͱ͖ɺԻΛห໌ཱ͠ূ͢Δͱ͖ɺ͋
ͳ͕ͨͨҰಉͷ͜ͱΛɺܙʹڞΈʹ͔͋ͣΔऀͱ Δ͔ͣ͋ʹڞ] συγκοινωνός] :

participant with others in any-
thing, joint partner
Rm 11:17, 1Cor 9:23, Phl1:7

ɺ৺ʹཹΊ͍ͯΔ͔ΒͰ͢ɻ8Θ͕ͨ͠ɺΩͯͬࢥ
ϦετɾΠΤεͷѪͷ৺Ͱɺ͋ͳ͕ͨͨҰಉͷ͜
ͱΛͲΕ΄Ͳ͍ͯͬࢥΔ͔ɺਆ͕ূͯͩ͘͠͠
͍͞·͢ɻ

Ͱͳ͍ͷ͔ɾಉ࿑͍ͯ͠Δͷ͔ؾ͕ؾ
[Refॻڠձڞಉ༁] ͍ͭʹͳ͕ͨͨҰಉ͕͋ࢲ7
ͯ͜ͷΑ͏ʹ͑ߟΔͷɺવͰ͢ɻͱ͍͏ͷɺ
தʹ͍Δͱ͖ɺԻΛห໌ཱ͠ূ͍ͯ͠Δͱࠈ
͖ɺ͋ͳ͕ͨͨҰಉΛɺܙʹڞΈʹ͔͋ͣΔऀ
ͱͯͬࢥ৺ʹཹΊ͍ͯΔ͔ΒͰ͢ɻ8 ɺΩϦ͕ࢲ
ετɾΠΤεͷਂ͍࿁ΕΈͷ৺Ͱɺ͋ͳ͕ͨͨҰ
ಉΛͲΕ΄Ͳ͍ͯͬࢥΔ͔ɺਆ͕ূͯͩ͘͠͠
͍͞·͢ɻ

[Ref NIV] 7 It is right for me to feel this way
about all of you, since I have you in my heart and,
whether I am in chains or defending and confirm-
ing the gospel, all of you share in Godʟs grace
with me. 8 God can testify how I long for all of
you with the affection of Christ Jesus. Δ͍ͯͬࢥ] ἐπιποθέω] to long for,

desire to pursue with love, to long
after to lust, harbour forbidden
desire

[Ref NKJV] 7 It is right for me to think this way
about all of you, because you hold me in your
heart, for all of you share in Godʟs grace with
me, both in my imprisonment and in the defense
and confirmation of the gospel. 8 For God is my
witness, how I long for all of you with the compas-
sion of Christ Jesus. [ਂ͍࿁ΕΈͷ৺Ͱ σπλάγχνον]

bowels, intestines, (the heart,
lungs, liver, etc.) bowels the bow-
els were regarded as the seat of
the more violent passions, such
as anger and love; but by the
Hebrews as the seat of the ten-
derer affections, esp. kindness,
benevolence, compassion; hence
our heart (tender mercies, affec-
tions, etc.) a heart in which
mercy resides

[Ref] 8 μάρτυς γάρ μου ὁ θεός ὡς ἐπιποθῶ πάντας
ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ.

[DQ] ͳͥɺ͜ͷΑ͏ͳ͜ͱΛ͍ͯͬݴΔͷͰ͠ΐ
͏͔ɻ

[DQ] ͜͜ͰͷʮܙΈʯͲͷΑ͏ͳͷΛͯ͞͠
͍ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A]ʮ͞ېΕ͍ͯΔͱ͖ɺԻΛห໌ཱ͠ূ͢
Δͱ͖ɺʯͱ͕ؔ͋ΔͷͩΖ͏ɻ
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• ͲͷΑ͏ʹ͍ͯͬف·͔͢ɻWhat does Paul pray
for the Philippians? (vs 9-11)

[Ref] 9 Θͨ͠ɺ͜͏فΓ·͢ɻΔྗͱݟൈ͘
ྗͱΛʹண͚ͯɺ͋ͳ͕ͨͨͷѪ͕·͢·͢๛
͔ʹͳΓɺ 10 ຊʹॏཁͳ͜ͱΛݟ͚ΒΕΔ Γͷ֓ཁɾத৺ف
Α͏ʹɻͦͯ͠ɺΩϦετͷʹඋ͑ͯɺਗ਼͍ऀɺ
ͱ͕ΊΒΕΔͱ͜Ζͷͳ͍ऀͱͳΓɺ11 ΠΤεɾ
ΩϦετʹΑͬͯ༩͑ΒΕΔٛͷ࣮Λ͋;ΕΔ΄
Ͳʹड͚ͯɺਆͷӫޫͱ༪ΕͱΛͨͨ͑Δ͜ͱ͕
Ͱ͖ΔΑ͏ʹɻ

[ॻڠձڞಉ༁] 9 Γ·͢ɻ͋ͳͨفɺ͜͏ࢲ
͕ͨͷѪ͕ɺਂ͍ࣝͱ͋ΒΏΔಎΛʹண͚
ͯɺ·͢·͢๛͔ʹͳΓɺ10 ຊʹॏཁͳ͜ͱΛ
͚Δ͜ͱ͕Ͱ͖·͢Α͏ʹɻͦͯ͠ɺΩϦεݟ
τͷʹ७ਮͰΊΒΕΔͱ͜Ζͷͳ͍ऀͱͳ
Γɺ11 ΠΤεɾΩϦετʹΑͬͯ༩͑ΒΕΔٛͷ
࣮ʹຬͨ͞ΕͯɺਆΛਸΊɺࢍඒ͢Δ͜ͱ͕Ͱ͖
·͢Α͏ʹɻ

[NIV] 9 And this is my prayer: that your love may
abound more and more in knowledge and depth of
insight, 10 so that you may be able to discern what
is best and may be pure and blameless for the day
of Christ, 11 filled with the fruit of righteousness
that comes through Jesus Christ�to the glory and
praise of God.

[NKJV] 9 And this I pray, that your love may
abound still more and more in knowledge and all
discernment, 10 that you may approve the things
that are excellent, that you may be sincere and
without offense till the day of Christ, 11 being
filled with the fruits of righteousness which are by
Jesus Christ, to the glory and praise of God.

[Greek] 9 Και τοῦτο προσεύχομαι, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν
ἔτι μᾶλλον και μᾶλλον περισσεύῃ αἰσθήσει Δف] προσεύχομαι] to offer

prayers, to pray

(continued)
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[DQ]ʮΔྗʢਅͷࣝʣͱݟൈ͘ྗʢࣝผྗʣʯ
ɺͲͷΑ͏ͳͷͰʮѪ͕๛͔ʹͳΔʯ͜ͱͱ
ͲͷΑ͏ʹ͍ؔͯ͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ Ѫ͕๛͔ʹͳΔ͜ͱ͕త

[A] Fact Fullness by Hans Rosling: FACTFUL-
NESS (ϑΝΫτϑϧωε) 10ͷࠐ͍ࢥΈΛΓ
ӽ͑ɺσʔλΛجʹੈքΛਖ਼͘͠ݟΔश׳ https:
//www.gapminder.org

[Ref] 9 Θͨ͠ɺ͜͏فΓ·͢ɻΔྗͱݟൈ͘
ྗͱΛʹண͚ͯɺ͋ͳ͕ͨͨͷѪ͕·͢·͢๛
͔ʹͳΓɺ ਅͷࣝɾࣝผྗͱʁ

[DQ] ͳͥ͜ΕΒ͕ඞཁͳͷͰ͠
ΐ͏͔ɻ͓͍ޓʹ༏͍ͯ͘͠͠Ε
ɺͦΕͰળ͍ͷͰͳ͍Ͱ͠ΐ
͏͔ɻ

[Ref Cf] Rm 10:2,3 Θͨ͠൴Β͕৺ʹਆʹ
͍͑ͯΔ͜ͱΛূ͠͠·͕͢ɺ͜ͷ৺͞ɺਖ਼
͍͠ೝࣝʹͮ͘جͷͰ͋Γ·ͤΜɻ 3 ͳͥͳ
ΒɺਆͷٛΛΒͣɺࣗͷٛΛٻΊΑ͏ͱͯ͠ɺ
ਆͷٛʹैΘͳ͔͔ͬͨΒͰ͢ɻ

[Δྗ ἐπίγνωσις] precise and correct knowledge
used in the NT of the knowledge of things ethical
and divine

[Ref] Rm 3:20 ͳͥͳΒɺ๏Λ࣮͢ߦΔ͜ͱʹ
ΑͬͯɺͩΕҰਓਆͷલͰٛͱ͞Εͳ͍͔ΒͰ
͢ɻ๏ʹΑͬͯɺࡑͷ͔֮ࣗ͠ੜ͡ͳ͍ͷͰ͢ɻ

ൈ͘ྗݟ] αἴσθησις]ʢॻͰ͜͜ͷΈʀཧੑతɺ
ಓಙతࣝผྗʣI. perception, not only by the senses
but by the intellect
II. cognition, discernment of moral discernment in
ethical matters

[Ref] Prv 1:2 ͜Εܙͱ་͠ΛΘ͖·͑ʗผ
͋Δݴ༿Λཧղ͢ΔͨΊ

[Ref] Prv 2:5 ͋ͳͨओΛҞΕΔ͜ͱΛޛΓʗਆ
ΛΔ͜ͱʹ౸ୡ͢ΔͰ͋Ζ͏ɻ

(continued)
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[DQ] ຊʹॏཁͳ͜ͱͱԿͰ͠ΐ͏͔ɻ (V10)
ɹ ຊʹॏཁͳ͜ͱ

͚ΔʢΓɾࣝผ͢Δʣ[Ref]ݟ 10 ຊʹॏཁͳ͜ͱΛݟ͚ΒΕΔΑ͏ʹɻ
ͦͯ͠ɺΩϦετͷʹඋ͑ͯɺਗ਼͍ऀɺͱ͕Ί
ΒΕΔͱ͜Ζͷͳ͍ऀͱͳΓɺ

[ॏཁͳ͜ͱ διαφέρω] I. to bear or carry through
any place
II. to carry different ways
A. to carry in different directions, to different places
of people who are carried hither and thither in a
ship, driven to and fro
B. to differ, to test, prove, the good things that
differ, to distinguish between good and evil, law-
ful and unlawful, to approve of things that excel,
to differ from one to excel, surpass one
C. impersonally, it makes a difference, it matters,
is of importance

[Ref] Mt 6:26, 10:31, 12:12 Mk 11:16, Lk 12:7, 24,
Acts 13:49, 27:27, Rm 2:8, 1Cor 15:41, Gal 2:6, 4:1

[Note]ҟͳ͍ͬͯΔͷΛ۠ผ͢ΔͷͰͳ͘ɺਖ਼
͍͠Ձ؍Λͭ࣋͜ͱ͕Ͱ͖ΔΑ͏ʹͳΔɻ

[DQ]ʮΩϦετͷʹඋ͑ͯɺਗ਼͍ऀɺͱ͕ΊΒ
ΕΔͱ͜Ζͷͳ͍ऀͱͳΓʯɺ6અͷͱؔ
͍ͯ͠·͔͢ɻ

[DQ] ʮٛͷ࣮ʯͱԿͰ͠ΐ͏͔ɻ ٛͷ࣮

[Ref] 11 ΠΤεɾΩϦετʹΑͬͯ༩͑ΒΕΔٛ
ͷ࣮Λ͋;ΕΔ΄Ͳʹड͚ͯɺਆͷӫޫͱ༪Εͱ
Λͨͨ͑Δ͜ͱ͕Ͱ͖ΔΑ͏ʹɻ

[Ref] Jas 3:17,18 ্͔Βग़ͨܙɺԿΑΓ·
ͣɺ७ਅͰɺߋʹɺԹͰɺ༏͘͠ɺैॱͳͷ
Ͱ͢ɻ࿁ΕΈͱྑ͍࣮ʹຬ͍ͪͯ·͢ɻภݟͳ
͘ɺِ ળతͰ͋Γ·ͤΜɻ 18 ٛͷ࣮ɺฏΛ
ΔਓͨͪʹΑͬͯɺฏͷ͏ͪʹ͔ࣘΕΔ͢ݱ࣮
ͷͰ͢ɻ

[Note] తͳతɿਆͷӫޫͱ༪ΕͱΛͨͨ͑ۃڀ
Δ͜ͱ͕Ͱ͖ΔΑ͏ʹɻ (v11b) ਆͷӫޫΛ͢ݱ
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